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GB Description: 
Applications Model(s):

MULTI ROOF RACK
SWIFT

Part Number:
Assembly Time:

99176-70T00
0,4h INSTALLATION INSTRUCTIONS

D Beschreibung:
Verwendung:

MULTI-DACHTRÄGER
SWIFT

Teile Nr.:
Montagezeit:

99176-70T00
0,4h MONTAGEANLEITUNG

F Designation:
Utilisation:

RACK DU TOIT MULTIPLE
SWIFT

Numéro d’article:
Durée de montage:

99176-70T00
0,4h INSTRUCTIONS DE MONTAGE

I
Descrizione:
Applicazioni:

PORTAPACCHI MULTIPLO
SWIFT

Codice Art.:
Tempo di montaggio:

99176-70T00
0,4h MANUALE DI INSTALLAZIONE

ES Descripción:
Aplicación:

BACA MÚLTIPLE
SWIFT

Referencia:
Tiempo de montaje:

99176-70T00
0,4h INSTRUCCIONES DE MONTAJE

GR
SWIFT

 99176-70T00
0,4h

HU Leírás:

Alkalmazás:

MULTIFUNKCIÓS 
TARTÓ

SWIFT

Rész száma: 99176-70T00
0,4h BESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

PL Opis:

Zastosowanie:

UNIWERSALNY
NA DACH
SWIFT

99176-70T00
0,4h INSTRUKCJE MONT

DK Beskrivelse:
Anvendelse:

MULTI-TAGSTATIV
SWIFT

Varenummer:
Monteringstid:

99176-70T00
0,4h INSTALLATIONSVEJLEDNING

NL Beschrijving:
Toepassing:

MULTI-IMPERIAAL
SWIFT

Onderdeel nummer:
Installatietijd:

99176-70T00
0,4h INSTRUCTIES VOOR DE INSTALLATIE

NO Beskrivelse:
Applikasjoner:

MULTITAKSTATIV
SWIFT

Delenummer:
Monteringstid:

99176-70T00
0,4h MONTERINGSINSTRUKSJONER

CZ Popis: LTI
SWIFT Doba sestavování:

99176-70T00
0,4h POKYNY K INSTALACI

FI Kuvaus:
Käyttökohteet:

TAAKKATELINEET
SWIFT

Osanumero:
Asennusaika:

99176-70T00
0,4h ASENNUSOHJEET

UA

SWIFT

99176-70T00
0,4h

SK
Opis: LTI

SWIFT
99176-70T00
0,4h NÁVOD NA INŠTALÁCIU

SE Beskrivning: 
Användning:

MULTI-TAKSTÄLL
SWIFT

Delnummer:
Monteringstid:

99176-70T00
0,4h MONTERINGSANVISNINGAR

RO Descriere: CADRU REGLABIL PEN-
TRU PLAFON
SWIFT

Timp de asamblare:
99176-70T00
0,4h TALARE

HR Opis:

Primjena: SWIFT

Broj dijela:
Vrijeme sastavljanja:

99176-70T00
0,4h UPUTE ZA POSTAVLJANJE

TR T ÇOKLU PORT BAGAJ
SWIFT

Parça no.:
Montaj süresi:

99176-70T00
0,4h MONTAJ T ATI

SL Opis: 
NOSILEC
SWIFT

99176-70T00
0,4h NAVODILA ZA NAMESTITEV

PT Descrição: 

Aplicações:

MULTIBARRAS DE TEJA-
DILHO
SWIFT

Número da Peça:
Tempo de 
Montagem:

99176-70T00
0,4h INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO

RU

SWIFT

99176-70T00
0,4h



INHALT

TARTALOM

ZAWART

INDHOLD

INHOUD

INNHOLD

CONTENIDO

CONTENUTO

CONTENU

CONTENTS

SISÄLTÖ

CON NUT

SADR AJ

Ç NDEK R

VSEBINA

CONTEÚDO

INNEHÅLL

OBSAH

OBSAH

4 X 4 X 4 X 4 X 2 X

4 X 2 X 2 X 2 X

(426) (411)

(147) (132T)

2 X

4 X 4 X 10 X

2 X 8 X

1 3 4 52

6 8 9 107

11 13 14 1512

16 18 19 2017

1500 x 1500 mm 
NOTWENDIGE
WERKZEUGE

WYMAGANE

VERKTYG
KRÄVS

INSTRUMENTE
NECESAR

HERRAMIENTAS
NECESARIAS

ORODJA
POTREBNA

FERRAMENTAS
NECESSÁRIO

ATTREZZATURA
RICHIESTA

ALATI
POTREBNA

ARAÇLAR
GEREKLI

VEREISTE
WERKTUIGEN

TOOLS 
REQUIRED

NØDVENDIGT
VÆRKTØJ

TYÖKALUT
TARVITAAN

OUTILS NÉ-
CESSARIES

VERKTØY
PÅKREVD

NÁSTROJE
VANÉ

SZÜKSÉGES
ESZKÖZÖK

NÁSTROJE
VANÉ

Work mat
Arbeitsmatte
Tapis de travail
Tappetino da lavoro
Estera de trabajo

Mata robocza
Arbejdsmåtte
Werkmat
Arbeidsmatte

T

Arbetsmatta
Covor de lucru

Delovni podstavek
Tapete de trabalho

*

*
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       WARNING /      CAUTION / NOTICE:
Please read this manual and follow its instruction carefully.
To emphasize special information, the symbol       and the
words WARNING, CAUTION and NOTICE have special
meanings.
Pay special attention to the messages highlighted by these
signal words:

NOTE:
Indicates special information to make maintenance easier or
instructions clearer.

!

Indicates a potential hazard that could result in death or 
serious injury.

Indicates a potential hazard that could result in minor or 
moderate injury.

Indicates a potential hazard that could result in vehicle or
equipment damage.

! !

IMPORTANT

WARNING!

! CAUTION

GB

NOTICEi

      AVERTISSEMENT /       ATTENTION / AVIS:
Veuillez lire ce manuel et suivre attentivement ses instruc-
tions.
Pour mettre en évidence des informations particulières, le
symbole      et les termes AVERTISSEMENT, ATTENTION et
AVIS ont des significations spéciales.
Faire tout particulièrement attention aux messages mis en
évidence avec des termes d‘avertissement :

REMARQUE:
Indique une information spéciale utile pour rendre l‘entretien
plus facile ou les instructions plus claires.

!

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu à
mort ou blessure grave.

Indique un risque potentiel qui pourrait donner lieu à des
blessures mineures ou modérées.

Indique un risque potentiel qui pourrait endommager le
véhicule ou l‘équipement.

! !

IMPORTANT

AVERTISSEMENT!

! ATTENTION

F

AVISi

       WARNUNG /       ACHTUNG / BEMERKUNG:

ANMERKUNG:
Weist auf spezielle Informationen hin, die die Wartung
vereinfachen und Anweisungen verständlicher machen.

Bitte die Montageanleitung lesen und die Bestimmungen 
sorgfältig befolgen.
Um besondere Informationen hervorzuheben, haben das
Symbol       und die Wörter WARNUNG, ACHTUNG und
BEMERKUNG besondere Bedeutung.
Besonders auf Hinweise achten, die durch diese Worte
hervorgehoben sind:

!

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer
schweren Verletzung oder zum Tod führen kann.

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu einer 
kleineren oder geringen Verletzung führen kann.

Weist auf ein Gefahrenmoment hin, das zu Schäden am
Fahrzeug oder an der Ausrüstung führen kann.

! !

WICHTIG

WARNUNG!

ACHTUNG!

D

BEMERKUNGi

!

! !      AVVERTIMENTO /       ATTENZIONE / AVVISO:

NOTA:
Le informazioni così contraddistinte facilitano il montaggio e
rendono più comprensibili le istruzioni.

Si prega di leggere attentamente il manuale e seguire
scrupolosamente le istruzioni indicate. Le informazioni più 
importanti sono contraddistinte in maniera evidente dal 
simbolo        e dalle parole AVVERTIMENTO, ATTENZIONE 
e AVVISO.
Prestare particolare attenzione alle indicazioni evidenziate da
queste segnalazioni:

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni o morte.

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare lesioni lievi o moderate

Questo simbolo indica eventuali possibili pericoli che
potrebbero causare danni alla vettura o alle apparecchiature.

ATTENZIONE!

I IMPORTANTE

! AVVERTIMENTO

AVVISOi

      ADVERTENCIA /       ATENCIÓN / AVISO
Por favor, lea atentamente este manual y siga cuidadosa-
mente sus instrucciones.
Para resaltar las informaciones más relevantes, el 
símbolo      y las palabras ADVERTENCIA, ATENCIÓN y 
AVISO revisten una especial importancia.
Preste especial atención a los mensajes destacados con 
estas palabras:

NOTA:
Indica una información especial para facilitar el mantenimien-
to o aclarar las instrucciones. 

!

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
desembocar en la muerte o en heridas graves.

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
acarrear heridas leves o moderadas.

Indica un peligro potencial cuyas consecuencias pueden
estropear el vehículo o el equipo.

! !

IMPORTANTE

ADVERTENCIA!

! ATENCIÓN

ES

AVISOi

      FIGYELMEZTETÉS /      ÉRTESÍTÉS / MEGJEGYZÉS

utasításokat.
Kérjük, figyelmesen olvassa el és kövesse az itt található

A speciális információk kiemelése érdekében a        jel és a
FIGYELMEZTETÉS, ÉRTESÍTÉS és MEGJEGYZÉS szavak-
nak speciális jelentésük van.
Különösen ügyeljen az ezekkel a szavakkal kiemelt üzene-
tekre:

MEGJEGYZÉS:
Speciális információt jelöl a könnyebb karbantartás és az

!

Egy potenciális veszélyre utal, mely halált vagy komoly
sérülést okozhat.

Egy potenciális veszélyre utal, mely kisebb vagy közepes
sérülést okozhat.

Egy potenciális veszélyre utal, mely kárt okozhat a

! !

FONTOS

FIGYELMEZTETÉS!

! ÉRTESÍTÉS

HU

MEGJEGYZÉSi

 

 
!

! !

!

!

GR

i

A / UWAGA

UWAGA:

A i UWAGA
znaczenie.

-

!

 do drobnych lub umiarkowanych 

! !

W

!

PRZESTROGA!

PL

UWAGAi

      ADVARSEL /      GIV AGT / BEMÆRK
Læs venligst denne manual og følg anvisningerne i den
omhyggeligt.
Symbolerne       og ordene ADVARSEL, GIV AGT og 
BEMÆRK har særlige betydninger for at understrege særlige 
oplysninger.
Vær særligt opmærksom på de meddelelser, der er frem-
hævet med disse ord:

NOTE:
Angiver særlige oplysninger for at lette vedligeholdelsen eller
gøre vejledningen klarere.

!

Angiver en potentiel fare, der kan forårsage dødsfald
eller alvorlig personskade.

Angiver en potentiel fare, der kan forårsage mindre eller
moderat skade.

Angiver en potentiel fare, der kan forårsage beskadigelse
af køretøjet eller udstyret.

! !

VIGTIGT

ADVARSEL!

! GIV AGT

DK

BEMÆRKi
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      ADVARSEL /      OBS / MERK:
Les denne veiledningen og følg instruksjonene nøye.
For å legge vekt på spesialinformasjon har symbolet       og 
ordene ADVARSEL, OBS og MERK spesielle betydninger.
Vær særskilt oppmerksom på meldinger som er merket med 
disse signalordene. 

MERK:
Angir spesiell informasjon for å gjøre vedlikehold enklere 
eller instruksjoner klarere.

!

Angir en potensiell fare som kan føre til død eller alvorlig 
skade.

Angir en potensiell fare som kan føre til mindre eller 
moderat skade.

Angir en potensiell fare som kan føre til skade på 
kjøretøy eller utstyr.

! !

VIKTIG

ADVARSEL!

! OBS

NO

MERKi

       WAARSCHUWING /       LET OP / OPMERKING

N.B.:
Duidt op speciale informatie om het onderhoud te
vergemakkelijken of de instructies te verduidelijken.

Lees deze handleiding met aandacht en volg de instructies
strikt op.
Om speciale informatie te benadrukken, hebben het 
symbool       en de woorden WAARSCHUWING / LET OP / 
OPMERKING een speciale betekenis.
Besteed speciale aandacht aan de berichten die van deze
woorden vergezeld gaan:

!

Duidt op een potentieel gevaar dat de dood of ernstig
letsel tot gevolg kan hebben.

Duidt op een potentieel gevaar dat licht of matig letsel
tot gevolg kan hebben.

Duidt op een potentieel gevaar dat beschadiging van het
voertuig of van de apparatuur tot gevolg kan hebben.

! !

BELANGRIJK

WAARSCHUWING!

LET OP!

NL

OPMERKINGi

      V

symbol       a slova V

POZNÁMKA:

y.

!

-

-

-

! !

VAROVÁNÍ!

!

CZ

OZNÁMENÍi

      VAROITUS /       HUOMIO / HUOMAUTUS:
Lue tämä käyttöopas ja noudata sen ohjeita huolellisesti.
Erityistietojen korostamista varten merkillä       ja sanoilla
VAROITUS, HUOMIO ja HUOMAUTUS on erityismerkitykset. 
Kiinnitä erityistä huomiota niihin viesteihin, joiden yhteydessä 
on nämä huomiosanat:

HUOM:
Ilmaisee erityistietoa kunnossapidon helpottamiseksi tai
ohjeiden selventämiseksi.

!

Ilmaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa aiheuttaa 
hengenvaaran tai vakavan loukkaantumisen.

Ilmaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa aiheuttaa 
vähäisen tai kohtalaisen loukkaantumisen.

Ilmaisee mahdollista vaaraa, joka saattaa vaurioittaa 
ajoneuvoa tai varusteita.

! !

TÄRKEÄÄ

VAROITUS!

! HUOMIO

FI

HUOMAUTUSi

      VAROVANIE /      UPOZORNENIE / POZNÁMKA:

pokyny        
VAROVANIE, UPOZORNENIE a POZNÁMKA 

POZNÁMKA:

objasnenie pokynov.

!

! !

VAROVANIE!

! UPOZORNENIE

SK

POZNÁMKAi

!

, 

, 

, 

! !

!

!

UA

i

      VARNING /       VAR FÖRSIKTIG / OBSERVERA:
Läs denna manual och följ noga instruktionerna i den.
För att markera viktig information har symbolen       och
orden VARNING, VAR FÖRSIKTIG och OBSERVERA 
speciella betydelser.
Var särskilt uppmärksam på meddelanden markerade med 
dessa signalord:

ANMÄRKNING:
Indikerar särskild information för att göra underhåll enklare 
eller förtydliga instruktioner.

!

Indikerar en potentiell fara som kan leda till dödsfall eller 
allvarlig skada.

Indikerar en potentiell fara som kan orsaka mindre eller 
medelsvår skada.

Indikerar en potentiell fara som kan leda till skador på 
fordonet eller utrustningen.

! !

VIKTIGT

VARNING!

! VAR FÖRSIKTIG

SE

OBSERVERAi

      A  A

 A  AVERTISMENT

de semnalare:

!

grave.

moderate.

vehiculului sau echipamentului.

! !

IMPORTANT

A!

! AVERTISMENT

RO

i

      UPOZORENJE /       OPREZ / NAPOMENA:

 i 

Obratite posebnu pozornost na poruke istaknute ovim 

NAPOMENA:

!

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla 

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla 

Ukazuje na potencijalnu opasnost koja bi mogla 

! !

V

UPOZORENJE!

! OPREZ 

HR

NAPOMENAi
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      OPOZORILO /       POZOR / OPOMBA:

OPOMBA:

A
!

! !

POMEMBNO

OPOZORILO!

! POZOR

SL

OPOMBAi

      AVISO /       CUIDADO / INFORMAÇÃO:

NOTA:

A

T

!

! !

IMPORTANTE

AVISO!

! CUIDADO

PT

INFORMAÇÃOi

!

! !

!

RU

!

i

      UY AT / 

NOT:

Y AT
T

!

! !

UYARI!

! AT

TR

i

Preparation
before
Installation

Vorbereitungen
vor der Montage

V

•
T

Préparatifs
avant le
montage

V

GB

D

F
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Preparativi
per il
montaggio

• Prima di iniziare l’installazione parcheggiare il veicolo in un luogo sicuro, attivare il freno di stazionamento
  e rimuovere la chiave di accensione.
• Prestate attenzione in modo da non danneggiare parti del veicolo.
• Verificare che siano presenti tutti i pezzi indicati nella lista del contenuto dell’imballo.

Preparación
antes de la
instalación

• Estacione el vehículo en un lugar seguro con el freno de estacionamiento accionado colocado y no
  introduzca mantenga retirada la llave de encendido antes de la instalación.
• Asegúrese de no dañar ninguna pieza del vehículo.
• Compruebe que el kit incluya todas las piezas que se indican en el apartado de contenido.

• 

• A

  
  kluczyk.

Forberedelser
før
monteringen

• Kontrollér, at alle dele af sættet, som vist i indholdsafsnittet, er til stede.

Voorbereiding
voor
de montage

• Parkeer het voertuig vóór de installatie op een veilige plaats, schakel de parkeerrem in en neem de  
  contactsleutel uit het slot.
• Let op dat geen onderdelen van het voertuig beschadigd raken.

Forberedelse 
før 
montering

• Kontroller at alle delene i settet er tilstede i henhold til det som er vist under innhold.

NL

NO

HU

PL

I

ES

GR

DK

r
y

Valmistelu
ennen
asennusta

• T

  
• 

.

UA

FI

CZ
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Príprava
pred
inštaláciou

• Dávajte pozor

Förberedelse
före
montering

 T
r

r

• 

öncesi
• 

• 

Priprava
pred

Preparativos

Instalação

• 

HR

TR

SK

SE

RO

SL

RU

PT
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Front side
Vorderseite
Face avant
Lato anteriore
Lado delantero

Forside
Voorkant
Fremside

Etupuoli

Predná strana
Framsida

Prednja strana

Sprednja stran
Lado dianteiro

Rear side
Rückseite 
Face arrière 
Lato posteriore 
Lado trasero 

 
Hátsó oldal 
T  
Bagside 
Achterkant 
Bakside 

 
Takapuoli 

Zadná strana 
Baksida 
Se iunea posterioar

 
Zadnja stran 
Lado posterior 

21

LHS = RHS

* **

11

12

: 34 mm
: 40 mm

17

210 mm

243 mm

1111

12

457 mm

490 mm

3

5

5

17

1 x

1 x

!

P

12
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Front side
Vorderseite
Face avant
Lato anteriore
Lado delantero

Forside
Voorkant
Fremside

Etupuoli

Predná strana
Framsida

Prednja strana

Sprednja stran
Lado dianteiro

Rear side
Rückseite 
Face arrière 
Lato posteriore 
Lado trasero 

 
Hátsó oldal 
T  
Bagside 
Achterkant 
Bakside 

 
Takapuoli 

 
Zadná strana 
Baksida 
Se iunea posterioar

 

 
 

Zadnja stran 
Lado posterior 

4

6

5

8

LHS = RHS

1.

2.

1.

* **

100 mm

470 mm
468 mm

100 mm

24 mm

100 mm 100 mm

20 mm

5

5

5

14 14 14

17

17

1414

14

2 x

5

1

1 1

2 x

10 x

4 x

4 x

7
1500 x 1500 mm 

470 mm
468 mm

5

5

6

1

6

5!
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Front side
Vorderseite
Face avant
Lato anteriore
Lado delantero

Forside
Voorkant
Fremside

Etupuoli

Predná strana
Framsida

Prednja strana

Sprednja stran
Lado dianteiro

Rear side
Rückseite 
Face arrière 
Lato posteriore 
Lado trasero 

 
Hátsó oldal 
T  
Bagside 
Achterkant 
Bakside 

 
Takapuoli 

 
Zadná strana 
Baksida 
Se iunea posterioar

 
 

Zadnja stran 
Lado posterior 

9

1110

1312

LHS = RHS

!

! !

* **

5

5 5

5

1

9 9

2 x

9 2 x

2 x

(426)

(426)

5

1 2 x

(411)

(411)

10

10 10

10

5

1

55
17

400 mm 300 mm

4 x

9
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14

1615

17 18

LHS = RHS

!

! !

(147)
(132T)

5

1

7

8

2 x
4 x

1

4 x

1

4 x

1

4 x

2 x

3 4 x

13

1313

4 4 x

7 (147)
(132T)

(132T)

8

8

(147)

147
132T

7

3 Nm

CLICK CLICK

1.

2.



Front side
Vorderseite
Face avant
Lato anteriore
Lado delantero

Forside
Voorkant
Fremside

Etupuoli

Predná strana
Framsida

Prednja strana

Sprednja stran
Lado dianteiro

Rear side
Rückseite 
Face arrière 
Lato posteriore 
Lado trasero 

 
Hátsó oldal 
T  
Bagside 
Achterkant 
Bakside 

 
Takapuoli 

 
Zadná strana 
Baksida 
Se iunea posterioar

 
 

Zadnja stran 
Lado posterior 

19

2120

22

LHS = RHS

* **

940 mm
936 mm

17

16

2

4 x

8

(132T)

(411)
10

7

(147)

9

(426)
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23 24

2625

27

LHS = RHS

4

2

23

1

7 8

4 x

8 x

8 x

8 x

8 x

4 x

16

2

4 x

19

19

19

18
18

1918

12

12

12

1918

1918

1918

1918

!

7 8

A

A＜B
B

1.

2.
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INSPECTION 
AFTER THE
INSTALLATION

CONTROLE 
NA DE 
INSTALLATIE
CONTROLE NA 
DE INSTALLATIE

INSPEKTION 
NACH DER 
INSTALLATION

VIZSGÁLAT A 
TELEPÍTÉS UTÁN

KONTROLA 
PO INSTALACJI

INSPECTION
APRÈS 
L‘INSTALLATION
ISPEZIONE 
DOPO 
L‘INSTALLAZIONE
INSPECCIÓN 
DESPUÉS DE LA 
INSTALACIÓN

INSPEKTION 
EFTER 
INSTALLATIONEN

KONTROLA 
PO INSTALACI

TARKASTUS 
ASENNUKSEN 
JÄLKEEN

KONTROLA 
PO INŠTALÁCII

KONTROLL 
EFTER 
INSTALLATIONEN

A 

INSTALARE
INSPEKCIJA 
NAKON 
INSTALACIJE
MONTAJ 
SONRASI 

INŠPEKCIJA 
PO NAMESTITVI

INSPEÇÃO 
APÓS A 
INSTALAÇÃO

!

GB   NOTE: D   ANMERKUNG:

Be certain to give this INSTALLATION 
INSTRUCTIONS to the customer after 

Diese MONTAGEANLEITUNG ist nach 
Abschluss der Arbeiten dem Kunden zu 
übergeben.

F   REMARQUE: I   NOTA:

Soyez sûr d’avoir donné ces IN-
STRUCTIONS DE MONTAGE au client 
après le travail.

Assicuratevi di dare queste ISTRUZIO-
NI DI INSTALLAZIONE al cliente dopo 
aver ultimato il lavoro.

ES   NOTA: GR   

Asegúrese de entregar estas IN-
STRUCCIONES DE INSTALACIÓN al 

HU   MEGJEGYZÉS: PL   UWAGA:

A munka befejezése után feltétlenül 
adja át ezt a SZERELÉSI ÚTMUTATÓT 
a vásárlónak.

INSTRUKCJI INSTALACJI klientowi po 

DK   NOTE: NL N.B.:

-
RINGSVEJLEDNING til kunden, når 
arbejdet er afsluttet.

Zorg ervoor dat u deze INSTALLA-
TIEHANDLEIDING aan de klant geeft 

NO   MERK: CZ   POZNÁMKA:

Sørg for å gi disse MONTERINGS-
INSTRUKSENE til kunden etter at 
arbeidet er avsluttet.

tyto POKYNY K INST -
kovi.

FI   HUOM: UA

Kun asennus on valmis, luovuta tämä 
ASENNUSOHJE asiakkaalle.

SK   POZNÁMKA: SE   ANMÄRKNING:

NA INŠT

Se till att ge dessa INSTALLATIONS-
INSTRUKTIONER till kunden efter att 
arbetet är slutfört.

RO HR   NAPOMENA:

TALARE 
Pobrinite sa da kupac dobije ove 
UPUTE ZA UGRADNJU nakon 
završetka ugradnje.

TR   NOT: SL   OPOMBA:

-
TAJ T A NAVODILO ZA NAMESTITEV.

PT   NOTA: RU   

INSTRUÇÕES DE INSTALAÇÃO ao 
.

5 6

910

87

1
2
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●Inspection after installation

Lock

! CAUTION

4 x

●Daily cleaning

 

Screw threads should not be 
damaged.
Knobs and keys should not 
be bent.
Installation hooks should not 
be bent.
No parts should be cracked or 
broken.

●Storage method

6.9kg

Up to 30 kg

+ +

GB NOTES ON
HANDLING

! CAUTION

Looseness may occur during the initial period after installation.
Check the installation condition of the roof rack once a month or after every 1,000 km of 
driving, and tighten the knobs if any looseness is found.
If the installation position has shifted or if there is play in the installation hooks, remove the 
roof rack and re-install it by following the installation method given on page 9/36 of these 
instructions.

water
oil

Paint 
thinner

・If loading surfboards or sailboards, be sure to load only one at a time. If two are loaded together,
   it may not be possible to secure them sufficiently and they may fall off and involve following 
   vehicles and nearby people in serious accidents.

・Never load the roof rack without using attachments.

・The maximum load for the vehicle's roof is 30 kg. The roof rack must never be overloaded, 
    otherwise it may cause the roof to bend or the load to fall off, etc.
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●Inspektion nach der Installation

Verriegelung

! ACHTUNG

4 x

●Tägliche Reinigung

 

Die Schraubengewinde dürfen 
nicht beschädigt werden.
Befestigungen und Tasten 
dürfen nicht verbogen werden.
Die Haken dürfen nicht verbogen 
werden.
Es dürfen keine Teile gerissen 
oder gebrochen sein.

●Art der Aufbewahrung

WARNUNG

Bis zu 30 kg

+ +

D HINWEISE 
ZUR HAND
HABUNG

6.9kg

! ACHTUNG

Nach der Montage kann sich die Befestigung lockern.
Der Montagezustand des Dachträgers sollte monatlich oder jeweils nach 1000 km 
Fahrstrecke überprüft werden und lockere Befestigungen sollten festgezogen werden.
Falls sich die Montageposition verschoben hat oder die Haken Spiel haben, den Dachträger 
entfernen und nach der auf Seite 9/36 dieser Anleitung beschriebenen Montagemethode 
wieder neu installieren.

・Beim Beladen mit Surfbrettern oder Segelbrettern darf jeweils nur ein Brett geladen werden. 
 Wenn zwei Surf- oder Segelbretter miteinander geladen werden, lassen sie sich möglicherweise 
 nicht ausreichend sichern und falls sie herunterfallen, können nachfolgende Fahrzeuge und sich 
 in der Nähe befindliche Personen in einen schweren Unfall verwickelt werden.

・Der Dachträger darf niemals ohne Verwendung von Befestigungselementen beladen werden.

・Die maximale Belastung für das Fahrzeugdach beträgt 30 kg. Der Dachträger darf niemals 
    überlastet werden, da sich sonst das Dach verbiegen oder die Ladung herunterfallen kann usw.

Wasser
Öl

Farbverdünner
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●Inspection après l’installation

Verrouiller

! ATTENTION

4 x

●Entretien régulier

 

Ne pas endommager le 
filetage des vis.
Ne pas tordre les boutons et 
les touches.
Ne pas plier les crochets 
d’installation.
Aucune pièce ne doit être 
cassée ou fissurée.

●Méthode de stockage

Jusqu’à 30 kg

+ +
6.9kg

! ATTENTION

Un relâchement peut se produire au cours de la période initiale suivant l’installation.
Vérifier l’état de l’installation du rack de toit une fois par mois ou tous les 1000 km de 
conduite, et resserrer les boutons si un relâchement est constaté.
Si la position d’installation s’est déplacée ou s’il y a du jeu dans les crochets d’installation, 
déposer le rack de toit et les réinstaller en suivant la méthode d’installation indiquée à la 
page 9/36 de ces instructions.

・En cas de chargement de planches de surf ou de planches à voile, n’en charger qu’une à la fois. 
 Si deux sont chargées ensemble, il peut être impossible de les fixer suffisamment, ce qui risque 
 de provoquer leur chute, entraînant les véhicules suivants et les personnes à proximité dans des 
 accidents graves.

・Ne jamais charger le rack de toit sans utiliser d’accessoires.

・La charge maximale pour le toit du véhicule est de 30 kg. Le rack de toit ne doivent jamais être 
 surchargées, sous peine de déformer le toit, de faire tomber le chargement, etc.

Eau
huile

Diluant
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● Ispezione dopo l'installazione

Blocco

! ATTENZIONE

4 x

●Pulizia quotidiana

 

Non danneggiare la filettatura 
delle viti.
Le manopole e le chiavi non 
devono essere piegate.
I ganci di installazione non 
devono essere piegati.
Nessuna parte deve essere 
rotta o fratturata.

●Metodo di conservazione

6.9kg

Fino a 30 kg

+ +

! ATTENZIONE

Durante il periodo iniziale seguente l'installazione potrebbe verificarsi un allentamento.
Controllare le condizioni di installazione del portapacchi una volta al mese oppure ogni 1000 
km e serrare le manopole se si riscontrano allentamenti.
Se la posizione di installazione si è spostata o se vi è del gioco nei ganci di installazione, 
rimuovere il portapacchi e installarlo nuovamente con il metodo di installazione seguente 
alle pagine 9/36 di queste istruzioni.

・Se si caricano tavole da surf o da vela, assicurarsi di caricarne solo una alla volta. Se ne vengono
 caricate due contemporaneamente potrebbe non essere possibile fissarle a sufficienza e 
 potrebbero cadere, coinvolgendo i veicoli che seguono e le persone nelle vicinanze in gravi
 incidenti.

・Non caricare mai il portapacchi senza utilizzare i fissaggi.

・Il carico massimo del tetto del veicolo è 30 kg. Il portapacchi non deve essere sovraccaricato,
 altrimenti potrebbe causare la flessione del tetto o la caduta del carico, ecc.

Acqua
olio

Diluente 
per 
vernici
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●Inspección después de la instalación

Cierre

! ATENCIÓN

4 x

●Limpieza diaria

 

No deben dañarse las roscas 
de los tornillos.
No deben doblarse las perillas 
ni las llaves.
No deben doblarse los ganchos 
de instalación.
No debe haber ninguna pieza 
agrietada o rota.

●Método de almacenamiento

Hasta 30 kg

+ +
6.9kg

! ATENCIÓN

Tras la instalación pueden producirse holguras durante el periodo inicial.
Verifique el estado de instalación del portaequipajes una vez al mes o cada 1.000 km de 
recorrido, y ajuste las perillas si detecta alguna holgura.
Si la posición de montaje se ha desplazado o si hay holgura en los ganchos de instalación, 
desmonte el portaequipajes y vuelva a instalarlo siguiendo el método de instalación que se 
indica en la página 9/36 de estas instrucciones.

・Si carga tablas de surf o de vela, asegúrese de cargar solo una a la vez. Si se cargan dos juntas,
  es posible que no se puedan asegurar lo suficiente; esto puede provocar que se caigan 
 ocasionando accidentes graves en vehículos y personas circundantes.

・Nunca cargue el portaequipajes sin utilizar los accesorios.

・La carga máxima para el techo del vehículo es de 30 kg. Nunca debe sobrecargarse el 
    portaequipajes; de lo contrario, podría doblarse el techo o caerse la carga, etc.

Agua
aceite

Disolvente
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●    

!

4 x

●  
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+ +

!
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●Vizsgálat a telepítés után

Zár

! ÉRTESÍTÉS

4 x

●Napi tisztítás

 

A csavarfejeknek épeknek 
kell lenniük.
A gombok és a kulcsok ne 
legyenek elhajlítva.

elhajlítva.
Minden alkatrész legyen 
repedés- és törésmentes.

●Tárolási mód

Max. 30 kg

6.9kg
+ +

! ÉRTESÍTÉS

1000 km után, és lazulás észlelése esetén húzza meg a gombokat.

9/36

・

・

・

Víz
olaj
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●Kontrola po instalacji

Unieruchamianie

! PRZESTROGA

4 x

●

 

●Sposób przechowywania

Do 30 kg

+ +
6.9kg

! PRZESTROGA

9/36

・
-

・

・

Woda
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●Inspektion efter installationen

Lås

! GIV AGT

4 x

●Daglig rengøring

 

Skruegevind må ikke blive 
beskadiget.
Knapper og nøgler må ikke 
blive bøjet.
Monteringskroge må ikke blive 
bøjet.
Ingen dele må være revnede 
eller i stykker.

●Opbevaringsmetode

Op til 30 kg

+ +
6.9kg

! GIV AGT

Der kan opstå løshed i den første tid efter monteringen.
Kontroller tagstativens monteringstilstand en gang om måneden eller efter hver 1.000 
kilometers kørsel, og stram knapperne, hvis de sidder løst.
Hvis monteringspositionen har ændret sig, eller hvis der er slør i monteringskrogene, skal 
tagstativen fjernes og monteres igen ved at følge den monteringsmetode, der er angivet på 
side 9/36 i denne vejledning.

・Hvis der læsses surfboards eller sailboards på tagbagagebæreren, må du kun læsse ét ad 
gangen. Hvis der læsses to på samme tid, er det måske ikke muligt at fastgøre dem ordentligt, og 
de kan falde ned og involvere efterfølgende køretøjer og personer i nærheden i alvorlige ulykker.

・Læs aldrig tagstativen uden at bruge fastgørelsesanordninger.

・Den maksimale belastning for køretøjets tag er 30 kg. Tagstativen må aldrig overbelastes, ellers 
kan taget blive bøjet, lasten kan falde af osv.

Vand
olie

Mal tyndere
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●Controle na de installatie

Vergrendeling

! LET OP

4 x

●Dagelijkse reiniging

 

De schroefdraden mogen niet 
worden beschadigd.
Knoppen en sleutels mogen 
niet worden verbogen.
Montagehaken mogen niet 
worden verbogen.
Er mogen geen onderdelen 
gebarsten of gebroken zijn.

●Methode van opslag

Tot 30 kg

+ +
6.9kg

! LET OP

In de eerste periode na inbouwen kan de dakdrager los komen te zitten.
Controleer de inbouwpositie van de dakdrager eens per maand of na elke 1.000 km rijden, 
en draai de knoppen aan als u merkt dat ze los zitten.
Als de inbouwpositie is verschoven of als er speling zit in de montagehaken, verwijdert u de 
dakdrager en installeert u deze opnieuw volgens de inbouwmethode op pagina 9/36 van 
deze instructies.

・Als u surfplanken of zeilplanken laadt, slechts één tegelijk laden. Als er twee tegelijk worden 
geladen, is het wellicht niet mogelijk om ze voldoende vast te zetten en kunnen ze eraf vallen en 
voor achteropkomende voertuigen en nabije personen ernstige ongevallen veroorzaken.

・Laad de dakdrager nooit zonder hulpstukken te gebruiken.

・De maximale belasting voor het dak van de auto is 30 kg. De dakdrager mag nooit te zwaar 
worden belast, anders kan het dak doorbuigen of de lading eraf vallen, enz.

Water
olie

Verfverdunner
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●Inspeksjon etter montering

Lås

! OBS

4 x

●Daglig renhold

 

Gjengene på skruene må ikke 
være skadde.
Knotter og nøkler må ikke 
være bøyde.
Monteringskrokene må ikke 
være bøyde.
Ingen av delene skal ha sprekker 
eller være skadde.

●Oppbevaringsmetode

ADVARSEL

Opptil 30 kg

+ +
6.9kg

! OBS

Det kan hende at takstativet virker noe løst etter at det har vært montert en periode.
Kontroller monteringen en gang i måneden, eller hver 1000 kjørte km, og stram alle knotter 
hvis det virker løst.
Hvis det har flyttet på seg, eller det er slark i monteringskrokene må du ta av takstativet og 
montere det på nytt ved å følge monteringsinstruksjonene på side 9/36 i dette heftet.

・Hvis du skal laste på surfebrett eller seilbåter, må du kun laste på en om gangen. Hvis du laster to 
om gangen kan det hende at det ikke er mulig å feste de skikkelig, slik at de kan falle av og skade 
andre kjøretøy og personer.

・Du må aldri bruke takstativet uten at du bruker festemidlene.

・Maks belastning på taket til kjøretøyet er 30 kg. Takstativet må aldri overbelastes, da dette kan 
føre til at taket bøyer seg eller at lasten faller av m.m.

Vann
olje

Mal tynnere
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●Kontrola po instalaci

Zámek

! OZNÁMENÍ

4 x

●

 

●

Max. 30 kg

+ +
6.9kg

! OZNÁMENÍ

9/36

・

・

・

Voda



SUZUKI GENUINE ACCESSORIES
26.06.202327/36

●Tarkastus asennuksen jälkeen

Lukitseminen

! HUOMIO

4 x

●Päivittäinen puhdistus

 

Ruuvien kierteet eivät saa 
vaurioitua.
Lukot ja avaimet eivät saa 
taipua.

Asennuskoukut eivät saa taipua.

Osissa ei saa olla murtumia tai 
halkeamia.

●Säilytys

Korkeintaan 30 kg

+ +
6.9kg

! HUOMIO

Alussa asennuksen jälkeen voi ilmetä löystymistä.
Tarkista kattotelineen asennus kerran kuukaudessa tai 1000 ajokilometrin välein ja kiristä 
mahdollisesti löystyneet lukot.
Jos asennusasento on siirtynyt tai asennuskoukuissa on havaittavissa välystä, irrota 
kattoteline ja asenna se uudelleen näiden ohjeiden sivulla 9/36 kuvatun asennusohjeen 
mukaisesti.

・Telineeseen saa kiinnittää kerrallaan vain yhden surffi- tai purjelaudan. Jos telineeseen 
kiinnitetään kaksi lautaa kerrallaan, niitä ei välttämättä voi kiinnittää kunnolla ja ne voivat pudota 
aiheuttaen vakavia vaaratilanteita takana ajaville ajoneuvoille ja lähellä oleville ihmisille.

・Älä koskaan kuormaa kattotelinettä ilman kiinnittimiä.

・Ajoneuvon suurin sallittu kattokuorma on 30 kg. Älä koskaan ylikuormita kattotelinettä. 
Muuten katto voi taipua tai kuorma pudota, jne.

Vesi
öljy

Maalaa 
ohuempi
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●   

!

4 x

●  
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●  

+ +
6.9kg

!
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●Kontrola po inštalácii

! UPOZORNENIE

4 x

●

 

poškodené.

prasknuté alebo poškodené.

●

+ +

! UPOZORNENIE

9/36 v 

・

・

・

Riedidlo 
farby
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●Kontroll efter installation

Lås

! VAR FÖRSIKTIG

4 x

●Daglig rengöring

 

Skruvarnas gängor får inte 
vara skadade.
Vred och nycklar får inte 
vara böjda.
Installationskrokarna får inte 
vara böjda.
Inga delar får vara spruckna 
eller trasiga.

●Förvaringsmetod

Upp till 30 kg

+ +
6.9kg

! VAR FÖRSIKTIG

Det finns risk att det sitter löst den första tiden efter installationen.
Kontrollera hur takställ sitter en gång i månaden eller efter varje 1000 körda kilometer och 
dra åt om det är något som är löst.
Om installationspositionen har förändrats eller om det finns spel i installationskrokarna ska 
du ta bort takställ och installera det på nytt genom att följa installationsmetoden som anges 
på sida 9/36 i de här instruktionerna.

・Om du lastar surf- eller brädseglingsbrädor ska du lasta en åt gången. Om två brädor lastas 
samtidigt är det inte säkert att det går att säkra dem ordentligt och de kan ramla av, vilket kan 
orsaka allvarliga olyckor för bakomkörande fordon och personer i närheten.

・Belasta aldrig takställ utan att använda tillbehör.

・Den maximala belastningen för fordonets tak är 30 kg. Takställ får aldrig överbelastas eftersom 
det kan leda till att taket deformeras, att lasten faller av, m.m.

Vatten
olja

Måla 
tunnare
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●

Dispozitiv de 
blocare

! AVERTISMENT

●

 

●

+ +

! AVERTISMENT

・

・

・

Vopsea 
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●Inspekcija nakon instalacije

Brava

! OPREZ

4 x

●

 

Navoji vijaka ne smiju biti 

Kuke za ugradnju ne smiju 

Nijedan dio ne smije biti 

●

Do 30 kg

+ +
6.9kg

! OPREZ

・

・

・

boje
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●Montajdan sonra denetim

Kilit

!

4 x

●Günlük temizlik

 

●Depolama yöntemi

En fazla 30 kg

+ +

AT

! AT

6.9kg

9/36

・

・

・

Su
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●Inšpekcija po namestitvi

Zaklepanje

! POZOR

! POZOR

4 x

●

 

Navoji vijakov ne smejo biti 
poškodovani.

upognjeni.
Namestitveni kavlji ne smejo 
biti upognjeni.
Noben del ne sme biti razpokan 
ali zlomljen.

●

+ +

9/36 

・

・

・

Voda
olje

Tanjšanje 
barve
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●Inspeção após a instalação

Bloqueio

! CUIDADO

! CUIDADO

4 x

●Limpeza diária

 

As roscas dos parafusos não 
devem estar danificadas.
Os manípulos e as chaves não 
devem estar curvados.
Os ganchos de instalação não 
devem estar curvados.
Nenhuma das peças deve estar 
fissurada ou partida.

●Método de armazenamento

Até 30 kg

+ +
6.9kg

Pode ocorrer folga durante o período inicial após a instalação.
Verifique as condições de instalação das barras de tejadilho uma vez por mês ou após 
cada 1000 km de condução. Aperte os manípulos se estiverem soltos.
Caso a posição de instalação se tenha movido ou haja folga nos ganchos de instalação, 
remova as barras de tejadilho e reinstale-as com o método de instalação fornecido na 
página 9/36 destas instruções.

・Se carregar pranchas de surf ou de windsurf, certifique-se de que carrega apenas uma de cada 
vez. Se carregar duas pranchas em simultâneo, pode não ser possível fixá-las devidamente e 
estas poderão cair. Há a possibilidade de envolver pessoas próximas e veículos que se 
encontrem na retaguarda em acidentes sérios.

・Nunca carregue as barras de tejadilho sem utilizar fixadores.

・ A carga máxima para o tejadilho do veículo é 30 kg. As barras do tejadilho nunca devem ter 
carga acima do limite. Caso contrário, o tejadilho poderá dobrar ou a carga poderá cair.

Água
óleo

Tíner
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